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See the notice on TED website

307921-2026 - Licitación
Alemania – Sistemas electrónicos militares – MoSeS (Mobiles Sensor-System)
OJ S 86/2026 05/05/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Bundesamt für Ausrüstung, Informationstechnik und Nutzung der 
Bundeswehr
Correo electrónico: baainbwu2.4@bundeswehr.org
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad estatal
Actividad del poder adjudicador: Defensa

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: MoSeS (Mobiles Sensor-System)
Descripción: Das System MoSeS ("Mobiles Sensor-System") ist ein unbemanntes mobiles 
Landsystem, welches vom Soldaten im Rahmen von aufgesessenen und abgesessenen 
Operationen teilautonom oder ferngesteuert auch bei erschwerten Witterungsbedingungen 
(insbesondere bei hohen Windstärken und eingeschränkter Sicht) eingesetzt werden kann. 
Das System muss in den aktuell eingesetzten und zukünftig beschafften Transportpanzern 
und Transportfahrzeugen mitführbar und vollkommen unabhängig von den Fahrzeugen 
betreibbar sein. Die Hauptkomponenten von MoSeS sind seine eigenbewegliche Einheit (der 
mobile Sensorträger) und seine Bedien- und Auswerteeinheit (BAE). Der mobile Sensorträger 
wird mittels BAE gesteuert und überwacht. Die BAE muss dem Bediener die Möglichkeit 
bieten, den mobilen Sensorträger direkt zu steuern oder die zurückzulegende Strecke auf 
Grundlage von abzufahrenden Wegpunkten in eine elektronische Karte einzutragen. Für die 
Ausführung der Mission muss der mobile Sensorträger in der Lage sein, Wegpunkten 
teilautomatisiert zu folgen und Hindernisse bei Tag und Nacht zu erkennen und automatisiert 
zu umgehen oder zu umfahren. Das System muss dem Bediener die Möglichkeit bieten, 
Aufklärungsergebnisse ständig und verzugsarm zu betrachten. Die Rahmenvereinbarung 
umfasst die Entwicklung, Herstellung und Lieferung von bis zu 28 Gesamtsystemen "MoSeS" 
nebst Zubehör und Peripherieleistungen.
Identificador del procedimiento: 32701cf0-420a-45ab-b95b-9ef3c55d1bda
Identificador interno: Q U2DD TA085 KE322
Tipo de procedimiento: Negociado con publicación previa de un anuncio de licitación / 
licitación con negociación
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 35700000 Sistemas electrónicos militares
Clasificación adicional (cpv): 42990000 Máquinas diversas para usos especiales, 35720000 
Inteligencia, vigilancia, adquisición de objetivos y reconocimiento, 35400000 Vehículos 
militares y sus partes, 35125000 Sistema de vigilancia

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/307921-2026
mailto:baainbwu2.4@bundeswehr.org
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2.1.2.
 
Lugar de ejecución
Localidad: Königswinter
Código postal: 53639
Subdivisión del país (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Die zur Nutzung der e-Vergabe-Plattform einzusetzenden 
elektronischen Mittel sind die Clients der e-Vergabe-Plattform und die elektronischen 
Werkzeuge der e-Vergabe-Plattform. Diese werden über die mit "Anwendungen" bezeichneten 
Menüpunkte auf  zur Verfügung gestellt. Hierzu gehören für www.evergabe-online.de
Unternehmen der Angebots-Assistenten (AnA) und der Signatur-Client für Bieter (Sig-Client) 
für elektronische Signaturen sowie das LV-Cockpit  Die technischen (www.lv-cockpit.de).
Parameter zur Einreichung von Teilnahmeanträgen, Angeboten und Interessensbestätigungen 
verwendeten elektronischen Mittel sind durch die Clients der e-Vergabe-Plattform und die 
elektronischen Werkzeuge der e-Vergabe-Plattform bestimmt. Verwendete Verschlüsselungs- 
und Zeiterfassungsverfahren sind Bestandteil der Clients der e-Vergabe-Plattform sowie der 
Plattform selber und der elektronischen Werkzeuge der e-Vergabe-Plattform. Weitergehende 
Informationen stehen auf  bereit.https://www.evergabe-online.info
Base jurídica: 
Directiva 2009/81/CE
vsvgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio, Documento de contratación
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: 
Corrupción: 
Participación en una organización delictiva: 
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: 
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: 
Fraude: 
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: 
Insolvencia: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: 
Activos que están siendo administrados por un liquidador: 
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: 
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: 
Falta profesional grave: 
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: 
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: 
Las actividades empresariales han sido suspendidas: 
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: 
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: 
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: Die 
Ausschlussgründe ergeben sich aus den gesetzlichen Bestimmungen, insbesondere §§ 123 ff 

http://www.evergabe-online.de
http://www.lv-cockpit.de
https://www.evergabe-online.info
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GWB. Der Bewerber muss mit seinem Teilnahmeantrag die unterzeichnete Erklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Formular BAAINBw - B-V034) und die RUS Erklärung 
abgeben. Der Auftraggeber behält sich vor, die Angaben durch Einsichtnahme des 
Gewerbezentralregisters bzw. des Wettbewerbsregisters zu überprüfen.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: MoSeS (Mobiles Sensor-System)
Descripción: Das System MoSeS ("Mobiles Sensor-System") ist ein unbemanntes mobiles 
Landsystem, welches vom Soldaten im Rahmen von aufgesessenen und abgesessenen 
Operationen teilautonom oder ferngesteuert auch bei erschwerten Witterungsbedingungen 
(insbesondere bei hohen Windstärken und eingeschränkter Sicht) eingesetzt werden kann. 
Das System muss in den aktuell eingesetzten und zukünftig beschafften Transportpanzern 
und Transportfahrzeugen mitführbar und vollkommen unabhängig von den Fahrzeugen 
betreibbar sein. Die Hauptkomponenten von MoSeS sind seine eigenbewegliche Einheit (der 
mobile Sensorträger) und seine Bedien- und Auswerteeinheit (BAE). Der mobile Sensorträger 
wird mittels BAE gesteuert und überwacht. Die BAE muss dem Bediener die Möglichkeit 
bieten, den mobilen Sensorträger direkt zu steuern oder die zurückzulegende Strecke auf 
Grundlage von abzufahrenden Wegpunkten in eine elektronische Karte einzutragen. Für die 
Ausführung der Mission muss der mobile Sensorträger in der Lage sein, Wegpunkten 
teilautomatisiert zu folgen und Hindernisse bei Tag und Nacht zu erkennen und automatisiert 
zu umgehen oder zu umfahren. Das System muss dem Bediener die Möglichkeit bieten, 
Aufklärungsergebnisse ständig und verzugsarm zu betrachten. Die Rahmenvereinbarung 
umfasst die Entwicklung, Herstellung und Lieferung von bis zu 28 Gesamtsystemen "MoSeS" 
nebst Zubehör und Peripherieleistungen.
Identificador interno: LOT-0000

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 35700000 Sistemas electrónicos militares
Clasificación adicional (cpv): 42990000 Máquinas diversas para usos especiales, 35720000 
Inteligencia, vigilancia, adquisición de objetivos y reconocimiento, 35400000 Vehículos 
militares y sus partes, 35125000 Sistema de vigilancia

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Königswinter
Código postal: 53639
Subdivisión del país (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 48 Meses

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
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Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no
Información complementaria: Es wird darauf hingewiesen, dass von den insgesamt bis zu 28 
Systemen 26 Systeme als Bestellleistungen vorgesehen sind. Aus Gründen der Transparenz 
wird darauf hingewiesen, dass eine Finanzierung für die Bestellleistungen noch nicht gesichert 
ist.

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Referencias sobre obras específicas
Descripción del criterio de selección: Gefordert werden drei Referenzprojekte mit 
vergleichbaren Leistungen. Vergleichbar sind die drei Referenzprojekte mit der 
ausgeschriebenen Leistung, wenn das jeweilige Projekt die Entwicklung und/ oder Herstellung 
von unbemannten Landfahrzeugen (Robotern) sowie die Funkhardware und - frequenzen zur 
Fernsteuerung von unbemannten Landfahrzeugen zum Vertragsgegenstand hatte 
Nachzuweisen durch: 1. Eine Liste mit 3 relevanten Referenzprojekten aus den letzten fünf 
Jahren bezogen auf die geforderten Erfahrungen mit a. Nennung des Auftraggebers, b. Typ 
des Auftraggebers aus den Kategorien "nicht öffentlich", "öffentlich" oder "öffentliche 
Sicherheit" (Militär, Polizei), c. Einer Kurzbeschreibung (<1500 Zeichen), d. Muster, 
Beschreibungen oder Fotografien der erbrachten Leistung, e. Zeitraum des Projektes, f. 
Eigenerklärung des Bewerbers, dass der Auftragswert des jeweiligen Projektes größer als 
100.000 € netto ist oder war und g. Referenzpersonen, die bereit sind die gemachten Angaben 
zu bestätigen. Gewertet werden nur Referenzprojekte mit einem Auftragswert größer oder 
gleich 100.000 € netto, die alle o. g. Merkmale vollumfänglich erfüllen. Die Referenzprojekte 
müssen ferner innerhalb eines Zeitraums von 5 Jahren vor Auftragsbekanntmachung bis zum 
Tage der Auftragsbekanntmachung begonnen oder beendet worden sein.

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: 1. Firmenbezeichnung und Anschrift sowie Angabe eines 
für das Verfahren zuständigen Ansprechpartners mit E-Mail, Telefon und Faxnummer 2. 
Angaben zur Eigentümerstruktur 3. Falls Bieter- oder Bewerbergemeinschaft gemeinschaft 
vorliegt: Rechtsform der Bieter- oder Bewerbergemeinschaft, an die der Auftrag vergeben 
wird: Gesamtschuldnerisch haftend mit einem bevollmächtigten Vertreter, der die Bieter- oder 
Bewerbergemeinschaft rechtlich vertreten wird. Der Nachweis hierrüber ist in Form einer von 
allen Mitgliedern unterzeichneten Vollmacht vorzulegen. 4. Eigenerklärung Auftragnehmer-
RUS-Sanktionen entweder mittels fortgeschrittener elektronischer Signatur oder händisch 
unterzeichnet (eingescannt) mit Ort, Datum und Firmenstempel 5. Vorlage eines aktuellen 
Handels-Partnerschafts- oder Berufsregisterauszugs oder ein gleichwertiges Dokument bei 
ausländischen Bewerbern (jeweils nicht älter als 6 Monate gerechnet ab dem Zeitpunkt der 
Bekanntmachung). Sofern im Land des Gesellschaftssitzes/Unternehmenssitzes keine 
Registrierungspflicht besteht: Nennung der Gesellschafts- bzw. Organisationsform sowie 
vergleichbare Daten wie sie sich bei registrierten Gesellschaftsformen aus dem 
Registerauszug ergeben. 6. Sofern zutreffend: Erklärung betreffend der Gründung einer 
Bieter- oder Bewerbergemeinschaft entweder mittels fortgeschrittener elektronischer Signatur 
oder händisch unterzeichnet (eingescannt) mit Ort, Datum und Firmenstempel

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
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Descripción del criterio de selección: 1. Unterschriebene Eigenerklärung entweder mittels 
fortgeschrittener elektronischer Signatur oder händisch unterzeichnet (eingescannt) mit Ort, 
Datum und Firmenstempel zum Nichtvorliegen zwingender oder fakultativer Ausschlussgründe 
gem. §§ 123, 124 GWB (Formular BAAINBw B-V 034) 2. Bestätigung der wirtschaftlichen und 
finanziellen Leistungsfähigkeit des Unternehmens durch eine aktuelle, formlose Bankerklärung 
(nicht älter als 6 Monate gerechnet ab dem Zeitpunkt der Bekanntmachung). Diese 
Bestätigung muss folgende Punkte beinhalten: 1. Kundenverbindung/Kontoführung 2. 
Finanzielle Verhältnisse 3. Kreditwürdigkeit/Zahlungsfähigkeit 3. Eigenerklärung entweder 
mittels fortgeschrittener elektronischer Signatur oder händisch unterzeichnet (eingescannt) mit 
Ort, Datum und Firmenstempel des Bieters, dass der Bewerber in der Lage ist, das geforderte 
maximale Auftragsvolumen bewältigen zu können.

Criterio: Ratio financiero
Descripción del criterio de selección: 1. Nachweise über a. Eine Bilanzsumme von jeweils 
mindestens 2.500.000 € (netto) für die letzten beiden Geschäftsjahre. b. Ein Gesamtumsatz 
von jeweils mindestens 2.500.000 € (netto) für die letzten beiden Geschäftsjahre. Zum 
Nachweis einzureichen sind: a. Die Vorlage der letzten zwei im Bundesanzeiger 
veröffentlichten Bilanzen, sofern eine Veröffentlichungspflicht gemäß HGB besteht, 
anderenfalls eine Bilanz die den Ansprüchen des HGB genügt. b. Eine formlose Erklärung 
entweder mittels fortgeschrittener elektronischer Signatur oder händisch unterzeichnet 
(eingescannt) mit Ort, Datum und Firmenstempel über den jeweiligen Gesamtumsatz der 
letzten beiden Geschäftsjahre Für eine etwaige Bewerbergemeinschaft gelten dieselben 
Bedingungen wie für einen einzelnen Bewerber. Die benannten Zahlen bemessen sich 
insgesamt für die Bewerbergemeinschaft.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Preis
Descripción: Gem. Wertungsmatrix, die im Rahmen der Angebotsaufforderung bereitgestellt 
wird.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
El acceso a determinados documentos de contratación está restringido
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
La información sobre los documentos restringidos está disponible en: https://www.evergabe-
online.de/tenderdetails.html?id=858104

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones del procedimiento: 
Fecha estimada de envío de las invitaciones a presentar ofertas: 01/07/2026
Condiciones de presentación: 
Indicación obligatoria de subcontratación: Ninguna indicación de subcontratación
Presentación electrónica: Permitida
Dirección para la presentación: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=858104
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada

https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=858104
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=858104
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=858104
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Plazo de recepción de solicitudes de participación: 10/06/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Beim Fehlen von Angaben und/oder Unterlagen kann die 
Vergabestelle von der Möglichkeit zur Nachforderung gemäß § § 22 Abs. 6 VSVgV Gebrauch 
machen. Macht die Vergabestelle davon Gebrauch und der Bewerber hat nach Ablauf der für 
die Nachforderung gesetzten Frist die geforderten Angaben und/oder Unterlagen immer noch 
nicht vorgelegt, wird der Teilnahmeantrag vom weiteren Vergabeverfahren ausgeschlossen.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Allgemeine Geschäftsbedingungen des 
Auftragnehmers sind ausgeschlossen. Es gelten die Auftragsbedingungen des Auftraggebers. 
Regelungen finden sich zum späteren Zeitpunkt in den Vergabeunterlagen.
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Gemäß Bewerbungsbedingungen (Abschlags- und Schlusszahlungen 
im Rahmen der Verdingungsordnung für Leistungen Teil B (VOL/B))
Subcontratación: 
No se aplica ninguna obligación de subcontratación.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Acuerdo marco sin convocatoria de nueva licitación
Número máximo de participantes: 1

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Bundeskartellamt
Información sobre los plazos de revisión: § 160 GWB Einleitung, Antrag (1) Die 
Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist 
jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat 
und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 GWB durch Nichtbeachtung von 
Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die 
behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen 
droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; 
der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2 GWB. § 134 
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Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt. § 134 GWB Informations- und Wartepflicht https://www.
 § 135 Unwirksamkeit gesetze-im-internet.de/gwb/__134.html https://www.gesetze-im-internet.

de/gwb/__135.html
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Bundesamt für Ausrüstung, Informationstechnik und Nutzung der Bundeswehr
Organización que recibe solicitudes de participación: Bundesamt für Ausrüstung, 
Informationstechnik und Nutzung der Bundeswehr

8. Organizaciones

8.1.  ORG-7001
Denominación oficial: Bundesamt für Ausrüstung, Informationstechnik und Nutzung der 
Bundeswehr
Número de registro: Leitweg-ID 0204-991-19518-88
Dirección postal: Ferdinand-Sauerbruch-Straße 1
Localidad: 56073
Código postal: Koblenz
Subdivisión del país (NUTS): Koblenz, Kreisfreie Stadt (DEB11)
País: Alemania
Punto de contacto: BAAINBw U2.4
Correo electrónico: baainbwu2.4@bundeswehr.org
Teléfono: +49 26140018322
Dirección de internet: http://www.evergabe-online.de/
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-7004
Denominación oficial: Bundeskartellamt
Número de registro: 02289499-0
Dirección postal: Kaiser-Friedrich-Str. 16
Localidad: Bonn
Código postal: 53113
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-7005
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 

https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__134.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__134.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__135.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__135.html
mailto:baainbwu2.4@bundeswehr.org
http://www.evergabe-online.de/
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 7b622a24-4ce8-4dd0-a8e3-7eae273c21cc  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 18
Fecha de envío del anuncio: 04/05/2026 10:25:56 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 307921-2026
Número de la edición del DO S: 86/2026
Fecha de publicación: 05/05/2026
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